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2. И много мимо шло...
Но что ж, никто из них
Не думал облегчить
Тяжёлых ран моих.
Иной бы и желал,
Да в даль его манила
Житейской суеты
Губительная сила.

3. Иных пугал вид ран
И мой тяжёлый стон...
Уж мной овладевал
Холодной смерти сон;
Уж на устах моих
Стенанья замирали,
В тускнеющих глазах
Уж слёзы застывали.

4. Но вот пришёл Один,
Склонился надо мной
И слёзы мне отёр
Спасительной рукой.
Он был неведом мне,
Но полн святой любовью,
Текущею из ран
Не погнушался кровью.

5. Он взял меня с Собой
И помогал мне Сам,
И лил на раны мне
Целительный бальзам.
И голос мне сказал
В душе неотразимый:
"Вот Кто родня тебе,
Кто близкий, Кто любимый!"


